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Til min familie og mine venner


Prolog

Oman

Den arabiske ørkenen ble tradisjonelt ansett som blottet for liv, men likevel fantes det altfor mye av det etter Mark Hyungs smak. En sky av fluer hadde surret rundt ham fra han forlot teltet sitt ved daggry, og nå, tre timer senere, tilsynelatende tilkalt alle insekter som befant seg i nærheten av en omkrets på seksten kilometer.

Han mumlet en ed og stoppet opp, tok av seg Oakley-brillene og tørket svetten i ansiktet. Fluene trakk seg tilbake for en stakket stund, men ville nok snart overfalle ham igjen. Dette var ikke første gang at han forbannet seg selv for frivillig å ha reist til dette forferdelige stedet.

«Har du problemer, Mr. Hyung?» sa Muldoon med dårlig skjult forakt, og tok seg en pause i klatringen opp den bratte skråningen. Den store bamsen fra Nevada var en tretti år gammel veteran innenfor oljebransjen, brunbarket og brautende. Mark visste at Muldoon anså ham som en skarve mager koreansk collegejypling fra California, og ikke satte større pris på ham enn på ørkenfluene.

«Ikke noe problem, Mr. Muldoon,» svarte Mark, tok på seg solbrillene igjen og fant frem en vannflaske. Han drakk flere slurker og sprutet litt vann i hånden for å væte nakken.

Et eller annet på bakken fanget oppmerksomheten hans, og han satte seg på huk for å se nærmere på det. Gjenstanden var velkjent, men likevel så malplassert at det tok litt tid før han identifiserte den: et skjell, et spiralformet lite stykke, som var smuldret opp av tidens tann. «Har du sett dette?»

«Ja da,» sa Muldoon avvisende. «Du finner dem overalt. Dette har vært en strand en gang i tiden. Havets nivå var høyere enn det er nå.»

«Er det sant?» Mark var kjent med forestillingen om at klimaforandringer påvirket havnivået, men inntil nå hadde det bare vært på et abstrakt nivå. «For hvor lenge siden?»

«Tja, jeg vet ikke. Ett hundre tusen eller ett hundre og femti tusen år siden?» Muldoon gestikulerte mot den lave klippeskrenten forut, som var målet deres. «Dette kunne ha vært en egnet feriedestinasjon, med et par nakne hulekvinner.» Han humret lidderlig.

Mark holdt tilbake et oppgitt sukk. Det var ingen vits i å gjøre forholdet til oljeveteranen verre, så han stakk vannflasken i ryggsekken og foreslo: «Skal vi gå?»

De trasket videre over sanden, svettet under den stekende solen og stoppet til slutt ved foten av skrenten. Muldoon benyttet en GPS til å sjekke posisjonen deres, for deretter å bruke et minutt på å bekrefte den ved hjelp av kart og kompass, mens Mark fulgte utålmodig med. «Du vet at satellittene viser en nøyaktighet innenfor tre hundre meter?» sa han til slutt.

«Jeg stoler mer på øynene mine og et kart enn på en datamaskin,» knurret Muldoon.

«Er det ikke derfor vi er her? For å bevise at datamaskiner kan gjøre jobben bedre enn mennesker?»

«Bedre for gjerrigknarkene, mener du,» mumlet Muldoon, akkurat høyt nok til at Mark overhørte det. Han brettet sammen kartet. «Vi er fremme. Vi befinner oss to tusen meter fra leiren, akkurat som du ønsket.»

Mark så seg tilbake. Leiren med teltene deres og radiomasten var knapt nok synlig gjennom den dirrende hetedisen. To andre grupper hadde gått av sted samtidig, og var også på vei til sine markerte mål to kilometer unna, for å danne en likesidet trekant med leiren som sentrum. «I så fall,» sa han og kjente en stille fryd over å ta over ansvaret, «er det best at du setter i gang.»

Det tok Muldoon en time å rigge til sprengladningen.

«Aldri i verden om dette kommer til å være nok,» sa han mens han senket metallsylinderen som inneholdt bortimot sju kilo med dynamitt, ned i hullet han hadde gravd. «Du trenger minst hundre kilo til. Du skal ha skikkelig flaks om noen av de andre stasjonene oppfatter eksplosjonen i det hele tatt.»

«Det er hele poenget med dette eksperimentet,» påpekte Mark. Han hadde stilt opp sitt eget utstyr på trygg avstand: en batteridrevet radiosender/mottaker, som var koblet til et metallrør med en mikrotelefon. «Det skal bevise at man ikke behøver et tonn med eksplosiver eller en borerigg eller hundrevis av geofoner. Alle simuleringer tilsier at dette vil være mer enn nok til å plotte ut et detaljert refleksjonskart.»

«Simuleringer?» Muldoon nærmest spyttet ut ordet. «Det kommer ikke opp mot erfaring. Og jeg kan fortelle deg at det eneste resultatet du kommer til å få, er en krusning.»

«Det er mulig – uten dataprogrammet mitt. Mark klappet på laptopen sin. «Men ved hjelp av dette vil fire geofoner være nok til å kartlegge hele området. Og ved å eskalere det vil Braxoil kunne dekke hele Den arabiske halvøy på under ett år, og med bare ett dusin menn.»

Det var et dristig anslag, og begge mennene visste det, men avskyen som stod å lese i Muldoons ansikt, sa sitt. Tradisjonell oljeleting var en massiv virksomhet, som involverte hundrevis – om ikke tusenvis – av menn, over store og ofte vanskelig tilgjengelige områder, der enorme nettverk av mikrofoner skulle rigges for å plukke opp den svake sonaren fra ekkoet av eksplosive lydbølger i geologiske landskap dypt under jorden. Marks programvare, derimot, lot datamaskinen gjøre hele jobben: Fra bare fire geofoner, tre i ytterpunktene av triangelet og den fjerde i midten, kunne den analysere resultatene og produsere et underjordisk kart i 3D i løpet av noen minutter. Dette var årsaken til Muldoons forakt: Lange, arbeidsintensive – og svært godt betalte – undersøkelser ville bli erstattet av langt mindre, raskere og billigere operasjoner. Det var flott for Braxoils bunnlinje, men ikke like bra for mennene, som måtte finne seg nye arbeidsområder.

Hvis den fungerte, da. Som Muldoon sa, var alt basert på simuleringer – dette ville være den første virkelige testen ute i felten. Og det fantes hundrevis av variabler som kunne slå feil …

Muldoon plasserte sprengkapselen forsiktig inn i sylinderen, og trakk seg tilbake. «Ok, det er klart.»

«Hvor langt tilbake bør vi trekke oss?» spurte Mark. «Bak radiosenderen?»

Muldoon flirte hånlig. «Bare still deg der hvis du vil, Mr. Hyung – jeg skal ikke hindre deg. Men selv kommer jeg til å befinne meg helt der oppe!» Han pekte mot toppen av skrenten.

Marks egen latter var mer nervøs. «Da vil jeg, eh … stole på din erfaring.»

De to mennene begynte å klatre oppover skråningen. Skrenten var ikke særlig høy, men ute på den flate sletten i den sørlige delen av det enorme ørkenlandskapet som ble kalt Rubʼ al Khali – Det øde kvarter– stakk den opp som et fyrtårn. Mens de klatret, spraket det i Muldoons walkietalkie fra to innkomne meldinger. De to andre teamene hadde også nådd sine destinasjoner, og plantet sine eksplosiver.

Alt var klart.

Etter å ha nådd toppen svelget Mark ned mer vann, før han åpnet laptopen. Datamaskinen hans var koblet trådløst til enheten ved foten av skrenten, som igjen kommuniserte med stasjonen på hovedbasen i leiren, og via den med de to andre teamene. Eksperimentet var avhengig av at alle sprengladningene detonerte i samme øyeblikk: Enhver slakk i synkroniseringen ville ødelegge timingen til de innkommende reflekterte sonarbølgene ved de fire geofonene, og ødelegge de geologiske dataene, eller – enda verre – etterlate dem for vage til at datamaskinen kunne analysere dem. «Ok,» sa han, og var tørrere i munnen enn noen gang. «Vi er klare. Nedtellingen fra ti sekunder begynner … nå.»

Han presset inn tasten. En timer på skjermen begynte å telle ned.

Muldoon meldte fra over radiosenderen og huket seg ned. «Mr. Hyung,» sa han, «det er best at du legger fra deg datamaskinen.»

«Hvorfor det?»

«Ellers kan du ikke holde deg for ørene!» Han plantet hendene sine over ørene. Mark oppfattet poenget og skyndte seg å knele, satte fra seg laptopen og stakk fingrene i ørene.

Ladningen eksploderte, og selv om han hadde beskyttet trommehinnene, var larmen overveldende. Bakken skalv under ham. Han hadde ufrivillig lukket øynene, og da han åpnet dem igjen, så han en røyksky stige opp fra foten av skrenten. I det fjerne steg to røykskyer til opp over den skimrende hetedisen, i tilsynelatende langsom kino. Etter noen få sekunder nådde smellene fra de andre eksplosjonene ham.

Et fint regn av sand og småstein drysset ned omkring de to mennene. Mark plukket opp laptopen igjen, og blåste vekk sand fra skjermen. De første resultatene dukket opp, der geofonene bekreftet de mottatte sonarrefleksjonene. Det ville ta noen minutter å samle inn alle dataene, og deretter litt mer tid mens datamaskinen bearbeidet dem, men foreløpig så alt lovende ut.

Muldoon tittet nedover skråningen. «Den var altfor nær overflaten,» mumlet han mens han tørket sand vekk fra ansiktet.

Mark stilte seg opp ved siden av ham, og gransket de innkommende dataene. «Det ser ut til å fungere bra.» Han skvatt idet grunnen skalv under ham på nytt. «Hva var det?»

«Det kan ikke være de andre ladningene, de var ikke kraftige nok …» Muldoon ble taus, og virket bekymret. Mark ble engstelig og kikket opp. Rystelsene ble verre.

Grunnen kollapset under føttene hans.

Mark fikk ikke tid til å skrike engang, før pusten ble slått ut av ham idet han falt nedover skråningen midt i en kaskade av stein og sand. Han kunne ikke gjøre annet enn å forsøke å beskytte ansiktet sitt mens han ble bombardert av steiner, som raste ut fra alle kanter –

Noe traff ham hardt i hodet.

Idet han kom til seg selv igjen, var det merkelig nok smakssansen han kjente først. En tørr, salt smak fylte munnen hans, og noe dekket tungen hans.

Mark hostet, og spyttet ut en munnfull sand. Det verket i bakhodet, der hvor steinen hadde truffet ham. Han forsøkte å sette seg opp, men fant ut at det antagelig var best å bli liggende helt stille.

En dempet lyd løste seg langsomt opp til ord, en stemme ropte navnet hans. «Mr. Hyung! Hvor er du? Kan du høre meg?»

Muldoon. Det virket faktisk som om han virkelig brydde seg, selv om Mark allerede hadde summet seg nok til å innse at omtanken var av en yrkesmessig art, ikke personlig. Muldoons jobb var å ta vare på spesialisten, og en skade på hans vakt ville nok ta seg dårlig ut på papiret.

«Her,» forsøkte han å si, men alt som kom ut, var et ynkelig kvekk. Han spyttet ut mer sand og forsøkte igjen. «Jeg er her.»

«Å, gudskjelov.» Muldoon kravlet over noen løse steiner mot ham. «Er du skadet?»

Mark klarte å tørke øynene, men skar en grimase. Han ville få noen reale blåmerker i morgen. «Jeg tror ikke det.» Han dreide på hodet for å se mot skråningen, der han hadde ramlet ned. «Wow. Den der var ny.»

Muldoon kikket opp, og så overrasket ut idet han registrerte forandringen i landskapet. Skredet hadde avdekket en stor åpning i klippeveggen, et dypt hull. «Det var flaks at du ikke havnet inni der. Da hadde du sikkert mistet livet.» Han holdt opp en vannflaske. «Her. Kan du bevege på deg?»

Mark tok takknemlig imot flasken, og svelget unna flere munnfuller før han varsomt beveget på beina. «Jeg tror det går bra. Hva med datamaskinen?»

Muldoon holdt opp skjermen, som i tillegg til å være knust ikke lenger var koblet til resten av maskinene. «Jeg tror ikke garantien dekker noe sånt.»

«Søren også,» sa Mark og sukket.

Muldoon hjalp ham opp. «Er du sikker på at alt er bra?»

«Kneet mitt verker, men ellers tror jeg det går bra.»

«Jeg er ikke så sikker på det.» Muldoon undersøkte bakhodet hans. «Du har et dypt kutt der, og hvis du ble slått ut, kan du pådra deg hjernerystelse. Vi kan ringe etter helikopteret. Det kan plukke deg opp og frakte deg til sykehuset i Salalah.»

«Det går greit,» insisterte Mark, men lurte samtidig på hvorfor han ikke tok imot Muldoons tilbud om å komme seg ut av ørkenen. «Kan du se resten av laptopen? Jeg kan kanskje gjenfinne dataene på harddisken.»

Muldoon snøftet, men begynte å lete. Mark snudde seg og kikket mot huleåpningen. Det var vanskelig å tro at den relativt vesle sprengladningen skulle ha åpnet en såpass stor hule.

Med mindre hulen hadde vært der hele tiden …

Den tanken ble feid til side da han fikk øye på den ødelagte laptopen, like innenfor åpningen. «Her,» sa han til Muldoon, og haltet mot den. Den så ramponert ut, men burde være mulig å redde hvis ikke harddisken var blitt blottstilt.

Han fortsatte inn i skyggen av huleåpningen, og plukket opp datamaskinen. Synet hans tilpasset seg det svake lyset mens han undersøkte dekselet. Det var mer eller mindre intakt – bulkete, men ikke helt ødelagt. Eksperimentet hadde kanskje ikke gått tapt allikevel.

Oppmuntret ved tanken kastet Mark et blikk mot dypet av hulen …

Og ble så forbløffet over det han fikk se at han mistet laptopen.

Muldoon klappet Mark på ryggen. «Vel, gutt, jeg hadde mine tvil angående deg … men du kommer til å gjøre oss alle rike.»

«Det var ikke akkurat slik jeg hadde planlagt det,» sa Mark.

«Det spiller ingen rolle hvordan man blir rik, bare man blir det!»

Muldoon hadde sluttet seg til ham, og var blitt like overrumplet av det som fantes inne i hulen – men han hadde hentet seg inn igjen temmelig raskt, kalt opp resten av kartleggingsgruppen og bedt dem om å innfinne seg med en gang. En av de andre mennene hadde med seg et digitalt kamera; og etter den første overraskelsen sørget de for å skaffe fotografisk bevis på oppdagelsen, og drog tilbake til leiren for å sende bildene tilbake til Houston via satellitt.

Mark kunne ikke la være å tenke at det hele gikk litt vel fort i svingene. «Jeg synes likevel vi burde ha informert omanerne.»

«Tuller du?» sa Muldoon. «Den første regelen her ute er at vi aldri forteller araberne om noe som helst før folkene der hjemme har godkjent det. Det er derfor selskapet har alle disse toppkvalifiserte advokatene – for å sørge for at våre krav er ett hundre prosent vanntette. Og det gjelder bare for oljen. Men dette her … Herregud, jeg aner ikke hvor jeg skal begynne engang. Vi kommer til å bli berømte, gutt!» Han lo og dukket seg inn i teltet med kommunikasjonsutstyret.

«Det er mulig.» Mark drakk litt mer vann, og ville ikke håpe på for mye. For det første var han overbevist om at Braxoil aktet å ta full kontroll over funnet hans. Myndighetene i Oman ville sikkert også legge beslag på alt som ble funnet innenfor landets grenser.

Men det var likevel fristende å fantasere om den potensielle berømmelsen og rikdommen …

Han gjorde seg ferdig med vannet, og fulgte etter Muldoon inn i teltet. Kartleggingsgruppens seks øvrige medlemmer befant seg der allerede, og bladde seg gjennom de digitale fotografiene på en annen laptop. Diskusjonen om nøyaktig hva det var de hadde funnet, pågikk fremdeles, men den gjengse oppfatning var stort sett den samme som Muldoons: Funnet kom til å gjøre alle sammen svært rike.

En av mennene, en newzealander som het Lewis, sa: «Siden det er mitt kamera, betyr det selvfølgelig at copyrighten til bildene er min.»

«Dette er i arbeidstiden, så det er selskapets bilder, karer,» sa Muldoon.

«Jo da, men dette er mitt personlige kamera,» innvendte Lewis.

«Jeg antar at vi må overlate den tvisten til advokatene.»

«Hvis noen gidder å kontakte oss, da,» sa en waliser ved navn Spencer lakonisk. «Jeg mener, vi sendte disse bildene for tre timer siden.»

«Hva er klokken i Houston nå?» spurte Mark.

Muldoon kikket på armbåndsuret sitt. «Hm. Den er litt over ti om formiddagen. Fremdeles ikke noe svar?»

Lewis skiftet til laptopens e-postprogram. «Ingenting ennå.»

«Sjekk satellitt-tilkoblingen,» foreslo Mark. «Det kan være en kommunikasjonssvikt.»

Lewis hentet opp et annet program. «Det forklarer saken. Ingen forbindelse.»

Mark hevet øyenbrynene. «Stopp en hal. Finnes det ingen forbindelse? Du har vel ikke logget av?»

«Tuller du? Straks vi får et svar, vil jeg se det!»

«Det var merkelig. Så lenge vi er pålogget Braxoils nettverk, burde vi har hørt noe. Her, la meg …»

Lewis gav fra seg plassen til dataspesialisten. Etter et minutt lente Mark seg tilbake, mer forvirret enn noen gang. «Alt vel hos oss, vi sender fremdeles. Men vi mottar ikke noe svar. Enten så er satellitten nede, noe som er høyst usannsynlig … eller så har noen i den andre enden blokkert oss.»

Muldoon rynket pannen. «Hva mener du med det?»

«Jeg mener kansellert tilgangen vår. Ingenting som vi sender fra oss, kommer igjennom, og ingen kan sende noe til oss.»

«Helvete heller.» Muldoon plukket opp satellitt-telefonen. Han tastet inn et nummer og lyttet i flere sekunder, før han trykket inn tastene med stigende raseri. «Ikke én forbannet ting!»

«Prøv radiosenderen,» foreslo en amerikaner ved navn Brightstone. «Ring til Salalah. Karene der kan koble oss videre til Houston.»

Muldoon nikket, flyttet seg bort til radiosenderen og tok på seg en hodetelefon. Han skrudde på senderen – og rev av seg hodetelefonen med et forskrekket utrop, som fikk alle til å skvette. «Jøss!»

«Hva er det?» spurte Mark bekymret.

«Jeg fatter det ikke. Bare hør.» Han trakk ut pluggen til hodetelefonen. Et elektronisk hvin lød fra radioens høyttaler, og den overjordiske pipelyden gav Mark gåsehud.

«Å, faen,» sa Spence rolig. Alle snudde seg mot ham.

«Vet du hva det er?» spurte Mark.

«Jeg har jobbet i Royal Signals. Det der er en jammer.»

Muldoon gjorde store øyne. «Hva for noe?»

Dette utløste en viss panikk, inntil Muldoon brølte at alle måtte roe seg. «Er du sikker på dette, Spence?»

Waliseren nikket. «Den er flybåren. Lyden skifter altfor raskt til at den kan befinne seg på bakken.»

Det oppstod en trengsel ved teltåpningen, før de åtte mennene spredte seg ut for å myse opp mot den gnistrende blå himmelen. «Jeg ser noe!» ropte Brightstone og pekte mot nord. Mark fikk øye på en bitte liten grå flekk i det fjerne. «Er det den som jammer oss?»

«Hvor er kikkerten?» spurte Muldoon. «En eller annen –“

Et øredøvende brøl kom ingenstedsfra. Mark fikk se et par smekre, sandbrune former komme susende – før de to luftfartøyene skjøt lavt over hodet på dem, og virvlet opp sanden omkring mennene med sin knapt merkbare, subsoniske jetstrøm. I løpet av noe som virket som brøkdelen av et sekund, var de to flyene blitt til to små prikker, som forsvant i hver sin retning.

«Hva faen var det?» ropte Muldoon.

Spencer stirret etter de forsvunne farkostene. «Tornadoer! Det der var saudiarabiske Tornadoer!»

«Men vi befinner oss mer enn seks mil fra grensen!»

«Det var saudiarabere, sier jeg!» De ble stående og se etter de to kampflyene idet de vendte tilbake. Ett av dem så ut til å sette kursen mot leiren. Det andre …

Mark innså hvor det var på vei. «Hulen!» ropte han, og pekte mot skrenten i det fjerne. «Det flyr mot hulen!»

Før han var ferdig med å snakke, løsnet noe fra kampflyet, og to mørke gjenstander falt ned. Deretter én til, og enda en, ned over skrenten i en stor bue –

Skråningen med huleåpningen ble jevnet med jorden, og eksplosjonene kom så tett at det virket som om de var én gigantisk bombe.

«Herre Jesus!» ropte en eller annen bak Mark, mens en kvernende, svart sky veltet opp. Lyden av bombene traff dem, og rystet bakken nesten to kilometer unna.

Tornadoen krenget skarpt mot nord, før den smalt tilbake i saudisk luftrom idet den brøt lydmuren.

Den andre Tornadoen –

Han behøvde ikke å se seg om. Den kom rett mot ham, mens bombene falt fra vingene –

Leiren ble jevnet med jordens overflate i en storm av ild og granatsplinter.

Neste morgen veltet svart røyk fremdeles opp fra skrenten.

De kraftige bombene som var blitt sluppet av det saudiarabiske kampflyet, hadde rasert store deler av skråningen, som hadde kollapset inn i hulen. Men åpningen fantes der fremdeles, et mørkt hull som virket nifsere på grunn av all soten på de omkringliggende steinene.

Flere menn stod oppstilt rundt den.

Selv om alle var bevæpnet og kledd i lyse feltuniformer, var det ingen som bar insignier fra noen militærmakt. De bar faktisk ingen merker i det hele tatt. Og til tross for den identiske uniformen fantes det likevel ulike divisjoner. Hvorvidt det var etter ordre eller av rent instinkt, hadde soldatene delt seg inn i tre bestemte grupper. De stod samlet, men uten å blande seg, som olje og vann under ørkenens stekende sol.

Krysningspunktet mellom de tre gruppene var markert av tre menn, som alle sammen holdt øye med himmelen mot sør. Selv uten tegn til militær grad var det tydelig at trioen var lederne, der erfaringen stod å lese i de markerte ansiktstrekkene deres. Den ene var en araber, ikledd svart beret og med en mørk bart som gav munnen hans et strengt preg. De to andre var begge hvite, men forskjellen i bakgrunnen deres var likevel lett å få øye på. Den yngste, en solbrent mann med mørkt hår og en sigar i munnviken, var jødisk; den eldste av de tre hadde tynt, blondt hår og øyne som var like intenst blå som himmelen.

Den blonde mannen løftet en kikkert til øynene. «Nå kommer han,» sa han på engelsk.

Araberen rynket brynene. «Det var på tide. Men jeg forstår ikke hvorfor vi trenger ham. Flyangrepet vårt ødela funnstedet – det er bare å begrave alt og dra.»

«Triumviratet har stemt to mot én. Majoriteten bestemmer. Det vet du.»

Araberens uttrykksfulle fjes avslørte hva han mente om den saken, men han nikket. Den blonde mannen snudde seg mot helikopteret som nærmet seg.

Det landet ved siden av helikoptrene som hadde fraktet soldatene til funnstedet. I cockpiten var to personer synlige: en mann i begynnelsen av førtiårene, kledd i en kritthvit dress, og en ung kvinne med solbriller.

«Hva er dette for noe?» snerret araberen da han fikk øye på kvinnen. «Han skulle komme alene!»

Den blonde mannens ansikt avslørte et blaff av irritasjon over den nyankomnes indiskresjon. «Jeg skal ta meg av det,» sa han. De ble stående og vente mens den dresskledde mannen steg ut av helikopteret og kom strenende mot dem. Passasjeren hans ble i det minste værende i helikopteret.

De behøvde ikke å drepe henne.

Da piloten befant seg på trygg avstand fra rotorbladene, tok han på seg en hvit panamahatt og nærmet seg trioen mens han smilte bredt. «Ah, Jonas!» sa han til den blonde mannen. «Jonas di Bonaventura, det er fantastisk å se deg igjen.» Selv om aksenten hans gav et inntrykk av korrekt engelsk overklasse, fantes det en svak guttural understrøm som avslørte et rhodesisk opphav.

«Gabriel,» svarte di Bonaventura mens de håndhilste. «Du fløy hit selv?»

«Som du vet foretrekker jeg å ha full kontroll.»

De lo sammen, før di Bonaventura stirret stivt på helikopteret. «Jeg ser at du har tatt med deg en … gjest. Det var ikke noe vi hadde forventet.»

«Et liv uten overraskelser hadde vært fryktelig kjedelig.» Han smilte mot helikopteret, og kvinnen smilte tilbake. «Hun er en av mine tidligere studenter. Faren hennes har engasjert meg for å ta henne med ut til forskjellige afrikanske antropologiske funnsteder. Vi befant oss i Sudan da jeg mottok ditt rop om hjelp.»

«Du burde ikke ha tatt henne med deg hit,» sa araberen, og så på ham med uvilje.

Et listig smil spredte seg over den nyankomnes ansikt. «Å, jeg kunne ikke forlate henne. Hun gir meg så mye mer enn bare penger.» Det tok et øyeblikk før araberen oppfattet antydningen, men da han gjorde det, virket han frastøtt. «Nå, Jonas? Skal du ikke presentere meg for dine landsmenn?»

«Gabriel,» sa di Bonaventura og pekte på araberen, «dette er Husam al Din Zamal, tidligere ansatt i det saudiske direktoratet for etterretning.» Han nikket mot den sigarrøykende mannen. «Og Uziel Hammerstein, tidligere Mossad-agent.»

Den dresskledde mannen hevet øyenbrynene. «En saudisk spion som samarbeider med en israelsk spion? For ikke å snakke om din egen bakgrunn, Jonas. PaktenGenesispakten har i sannhet noen merkelige sengekamerater.»

Di Bonaventura ignorerte den spottende kommentaren. «Husam, Uziel,» fortsatte han, «dette er professor Gabriel Ribbsley fra Cambridge University i England.»

Mennene håndhilste på hverandre. «Og ikke for å glemme,» tilføyde Ribbsley og brisket seg, «verdens ledende autoritet på oldtidens språk. Uansett hva den amatøren Philby i New York måtte tro. Og når det gjelder Tsen-Hu i Beijing … pøh!» Han kastet et blikk mot hulemunningen bak Zamal og Hammerstein, og ble med ett mer forretningsmessig. «Og det er derfor dere trenger meg her, vil jeg tro. Så hva er det dere har funnet?»

Hammerstein snakket først, med lav stemme, som om han ønsket å holde det han skulle si, hemmelig, selv overfor vinden. «Våre venner i det amerikanske NSA varslet oss om et fotografi, som de hadde snappet opp fra en kartleggingsgruppe på vegne av et oljeselskap. Datamaskinene deres hadde utført en rutinemessig analyse av bildene – og identifisert språket til De gamle.»

«Å, vær så snill,» sa Ribbsley nedlatende. «Kaller dere dem det fremdeles? Så irriterende prosaisk. Selv bruker jeg ‘Veteresʼ – jeg er sikker på at Jonas i det minste kan sette pris på den latinske benevnelsen.»

Hammerstein dampet utålmodig på sigaren sin. «Så snart vi innså hva de hadde funnet, sørget vi for å mate selskapets servere med et ondsinnet datavirus via en bakdør i NSA, der vi slettet bildene og deretter kuttet kartleggingsgruppens tilgang til satellitten for å isolere dem. Etter det –“

«Vi ødela dem og funnstedet,» brøt Zamal inn.

Ribbsley stirret på den mørke huleåpningen. «Dere bestemte dere for å bombe stedet, rett og slett. Jeg forstår.» Etter en pause snudde han seg og sa med en stemme full av sarkasme: «Og nøyaktig hva forventer dere at jeg skal finne i et smuldrende krater?»

«Vi har fremdeles kopier av kartleggingsgruppens fotografier,» sa di Bonaventura. Han signaliserte til en yngre mann, en annen blond europeer, som nærmet seg. Soldaten holdt opp en brun konvolutt.

Ribbsley avviste den. «Skrytebilder tatt av noen oljenumne roughnecks vil neppe være til noen hjelp.» Han stakk hånden under bremmen på hatten og masserte pannen med fingertuppene. «Vet dere hvorfor det har vært så vanskelig å oversette dette språket? Hvorfor det tok meg åtte år å finne frem til det mest grunnleggende?» Han lot hånden falle, og glodde olmt på Zamal. «Fordi hver gang Pakten finner selv den minste flik av noe nytt, så sprenger de alt i luften og dreper alle som befinner seg i nærheten!»

«Det er det som er Paktens formål,» sa Zamal sint.

«Ja, hvis du velger den bokstavelige fortolkningen, som er mest mulig rigid.» Ribbsley sukket overdrevent. «Fluer, honning, eddik, fange … kan noen sette sammen disse ordene til et velkjent munnhell?»

«Du kan fange flere fluer med honning enn med eddik?» foreslo soldaten med den brune konvolutten, og røpet en svak tysk aksent i den korrekte engelske uttalen.

Ribbsley klappet i hendene. «Toppkarakter! Hvem er dette vidunderbarnet, Jonas?»

«Killian Vogler,» sa di Bonaventura. «Min protesjé.» Ordene hans fikk en antydning av kampvilje, som om han utfordret Ribbsley til å fortsette å håne ham. «Jeg kommer snart til å trekke meg tilbake fra Pakten for å tre inn i en ny stilling i Roma – Killian vil ta min plass i Triumviratet.»

Ribbsley gav seg. «En ny stilling? Fremdeles in pectore, antar jeg … Vel, da håper jeg at denne unge herremannen vil huske munnhellet han nettopp siterte, når han inntar din plass.» Vogler sendte ham et sardonisk blikk. «Neste gang du gjør et funn som dette, Mr. Vogler, bør du kanskje vurdere å tillate at jeg undersøker funnstedet før du sprenger det i stykker? Hvis jeg får dechiffrere mer av selve språket, kan jeg kanskje være i stand til å lokalisere andre funnsteder – før tilfeldige forbipasserende snubler over dem, og som du deretter ser deg nødt til å ta livet av.»

«Jeg vil legge meg det på minne, Mr. Ribbsley,» sa Vogler med et humørløst smil.

«Professor Ribbsley, takk,» sa Ribbsley skarpt. Han snappet konvolutten ut av Voglers hånd, og skumleste gjennom innholdet. «Vel, dette ser ut til å stemme med de andre funnstedene – det vil si restene av de andre funnstedene. Og bokstavene på tavlen i dette fotografiet matcher alfabetet som er funnet tidligere. Men ellers er det ingenting som jeg ikke har sett før.» Han kastet et blikk på hulen. «Hva mer finnes der inne?»

Di Bonaventura nikket til Vogler. «Killian vil vise deg. Dere kan like godt bli kjent med hverandre – jeg er sikker på at dere kommer til å samarbeide igjen en gang i fremtiden …»

Ribbsley kom ut av hulen omtrent ti minutter senere, skuffet og sint.

«Ingenting,» sa han, og kastet et olmt blikk mot Zamal. «Absolutt ingenting som er verdt å se, er etterlatt intakt. Bare enda flere bruddstykker.» I den ene hånden holdt han en liten leirsylinder med tynne riller, der tuppen var brukket. Han slapp den ned på bakken, og den knustes foran føttene hans. «Dette har vært fullstendig bortkastet tid.»

«Tid som du vil bli svært godt belønnet for,» minnet di Bonaventura ham på. «Og du har fremdeles fotografiene fra funnstedet.»

«Jeg har allerede sagt at det ikke fantes noe nytt i dem. Jeg vil være i stand til å oversette teksten etter at jeg har sjekket notatene mine, men jeg kunne lese nok til å vite at det ikke finnes noe av interesse.» Han kikket mot helikopteret. Den unge kvinnen satt fremdeles i cockpiten, og så ut til å kjede seg. «Vel, siden det ikke er noe mer jeg kan utrette her, drar jeg videre. Jeg hater ørkenen.» Med en irritert mine børstet han vekk litt sand fra de hvite bomullsermene.

«Jeg følger deg til helikopteret, Gabriel,» sa di Bonaventura. Uten å verdige de andre et blikk begynte Ribbsley å gå mot helikopteret, med di Bonaventura ved sin side. «Hva tenkte du på?» brummet soldaten lavt da de var utenfor hørevidde.

«Med hensyn til hva?»

«Å ta med deg din – din venninne. Er du gal? Zamal hadde skutt henne uten å nøle bare for å befinne seg her, og Hammerstein hadde ikke engang forsøkt å stoppe ham.»

Ribbsley smilte. «Ah, men jeg visste at det var du som var sjefen, Jonas.»

«Ikke stort lenger. Når jeg trekker meg tilbake i Roma, kan jeg ikke gjøre annet enn å gi råd. Killian vil stå for alle avgjørelser i Triumviratet. Og til tross for min veiledning er han fremdeles ung nok til å se verden i uomtvistelige sannheter. Og en slik absolutt sannhet er at enhver som kan tenkes å avsløre hemmeligheten om Veteres overfor omverdenen, utgjør en trussel som må elimineres.»

«Du våger ikke å tenke på å skade henne,» sa Ribbsley, og stemmen hans var brått blitt hard.

Di Bonaventura så på ham med mild forbauselse. «Er hun viktig for deg? Det var interessant.»

«Hva mener du med det?»

«Det er ikke ment som en trussel, Gabriel, det forsikrer jeg deg,» sa di Bonaventura med et beroligende smil. «Hun virker bare yngre enn jeg hadde forventet.» Han så nøyere på henne idet de nærmet seg. «Hvor gammel er hun? Tjueen år?»

«Tjueto.»

«Og du er …?»

«Alderen hennes er ikke viktig,» sa Ribbsley skarpt, og tvang den eldre mannen til å skjule at han moret seg. «Det som spiller en rolle, er personligheten hennes.»

Nå kunne di Bonaventura se at Ribbsleys passasjer var svært vakker, høy og slank som en modell. «Ja, naturligvis.»

«Hun er faktisk helt utrolig,» fortsatte Ribbsley, og stemmen hans myknet mens han stirret på henne. «En eksepsjonelt kultivert og forfinet kvinne. Og som du vet, er jeg en mann med svært god smak.»

Di Bonaventura kjente duften av en sjenerøs mengde Bulgari-cologne. «En meget kostbar smak.»

«Og det er derfor jeg finner meg i at du ringer meg fra et annet kontinent på et øyeblikks varsel. Pakten betaler langt bedre enn Cambridge!» Begge de to mennene humret, før de tok hverandre i hånden da de nådde frem til helikopteret. «Vel, lykke til med den nye stillingen, Jonas. Jeg stikker kanskje innom deg neste gang jeg er i Den evige stad.»

«Det ser jeg frem til.» Di Bonaventura trakk seg tilbake idet Ribbsley klatret inn i cockpiten, der han raskt og kyndig gikk gjennom prosedyren for take-off. Rotorbladene våknet til live og økte farten. Soldaten rygget vekk fra sanden som ble virvlet opp.

«Farvel, kardinal!» ropte Ribbsley, og vinket overlegent til di Bonaventura. Helikopteret lettet, svingte rundt og satte kursen sørover.

Di Bonaventura fulgte det med øynene, før han gikk tilbake mot hulen og kastet et blikk i retning av et forrevent krater, som markerte det som en gang hadde vært kartleggingsgruppens leir. Opprydningsarbeidet gjenstod; likene av mennene i leiren, eller det som var igjen av dem, måtte lokaliseres og gravlegges, alle bevis etter selve leiren måtte fjernes. Alt som kunne avsløre Pakten, måtte forsvinne. Uten spor.

Og uten unntak.

«Hvorfor kalte du ham kardinal?» spurte den unge kvinnen.

«Det er en privat spøk,» forklarte Ribbsley.

«Så hvem var de?»

Han gjorde en kunstpause før han motvillig svarte. «De er … arkeologer. En form for arkeologer. Jeg hjelper dem av og til med å tyde gamle tekster.»

«Jeg ante ikke at Cambridge-professorer foretok hjemmebesøk på denne måten?»

«De er svært beskyttende når det gjelder arbeidet deres. Nesten til det ekstreme.»

«Jaså?» Hun hevet et øyenbryn og smilte ulveaktig. «Så fascinerende.»

Ribbsley okket seg. «De er neppe din type … lady Blackwood.»

Sophia Blackwood flirte. «Sikkert ikke. Kan du tenke deg hva min far ville ha sagt dersom jeg tilbrakte tiden min sammen med primitive håndverkere? Han er mistenksom nok som det er.»

«Hvilke grunner kan lorden ha til å mistenke en Cambridge-professor?»

Sophia lente seg inntil ham, og det lange, mørke håret hennes falt over skulderen hans da hun la hånden sin over skrittet hans og klemte forsiktig.

Han stønnet lavt. «Ja, det der kan kanskje være en av grunnene.»

Hun lo og strammet grepet litt. «Så du kommer ikke til å fortelle meg noe mer om de folkene?»

«Jeg er redd for det,» sa Ribbsley og smilte til henne.

Hun strammet grepet litt til. «Mener du det?»

Smilet bleknet. «Hei! Nei. Tro meg, Sophia, dette er et av de sjeldne tilfellene da uvitenhet virkelig er en velsignelse. Eller i det minste tryggere.»

Hun trakk hånden til seg og snudde seg vekk, lot som om hun var fornærmet. «Jeg forstår, professor.»

«Å, ikke vær sånn da, mylady,» sa Ribbsley, og spilte med. «Jeg er sikker på at jeg kan gjøre det godt igjen på en eller annen måte.» Han tenkte seg om. «Jeg mener å huske at du har gode kunnskaper om språk.»

«Du må endelig ikke overdrive rosen, Gabriel,» sa hun sarkastisk.

«Sammenlignet med meg, mener jeg. Men du kunne hjelpe meg med oversettelsen – det ville spare meg for masser av tid dersom du tok deg av grovarbeidet.»

«Å, så spennende!»

«Stol på meg. Du vil finne det interessant. Språket er …» Han smilte. «Unikt. Og etterpå et besøk hos sultanen, kanskje? Siden vi befinner oss i Oman? Jeg har truffet ham før, og er sikker på at jeg kan få til et møte.»

Det perfekte smilet hennes var tilbake. «Vet du hva? Det kan gjøre susen.»

«Jeg trodde nok det.»

Hånden hennes smøg seg inn mellom lårene hans igjen. «Men … jeg er fremdeles såret over at du ikke ville fortelle meg hvem de mennene var.»

Han spente seg et øyeblikk, før berøringen hennes fortalte ham at hun spøkte. «Det finnes enkelte ting her i livet, Sophia, som må forbli et mysterium.»

Siden Ribbsley konsentrerte oppmerksomheten sin om å styre helikopteret samtidig som hun befølte ham, oppfattet han ikke de lave ordene hennes over larmen inne i kabinen. «Ikke for meg, Gabriel. Jeg får det alltid som jeg vil. Til slutt.»


Kapittel 1

Indonesia, åtte år senere

«Hai!»

Mer enn tretti meter under vann i Javasjøen var dagslyset redusert til en mørk turkis skodde, men det fantes likevel mer enn nok lys til at Nina Wilde kunne se rovdyret snu og komme mot henne. «Hai!» gjentok hun, og stemmen hennes steg flere hakk. «Eddie! Gjør noe!»

Eddie Chase feide forbi henne, og brukte propellene på dypvannsdrakten til å manøvrere seg mellom forloveden sin og haien mens han hevet harpunen. Han siktet det eksplosive våpenet inn mot skapningen som nærmet seg … før han senket det igjen.

«Hva gjør du?» spurte Nina, med frykt i de grønne øynene. «Den kommer jo rett mot oss!»

«Det er bare et streifdyr. Slapp av, den kommer ikke til å gjøre oss noe.»

«Men den må jo være fem meter lang!»

«Den er ikke to engang. Jeg vet at hjelmen forstørrer ting, men herregud!»

Haien kom nærmere, med kjeften åpen og radene med spisse tenner godt synlig … men dreide hodet vekk, nesten avvisende, og forsvant i det mørket vannet.

«Ser du?» sa Chase. «Ingenting å bekymre seg om. Men hvis det hadde vært noe sånt som en tigerhai, da hadde du skjønt det.»

«Hvorfor det?»

«Fordi jeg hadde ropt: ‘Faen, det er en helvetes tigerhai!ʼ, og avfyrt harpuner så fort jeg bare klarte å lade om!» Engelskmannen snudde seg så lysene fra dypvannsdrakten falt på den rødhårete kvinnens bleke ansikt inne i dykkerhjelmen. «Går det bra?»

«Ja da,» svarte Nina og smilte unnskyldende. Hun hadde tatt et dykkerkurs utenfor kysten av Long Island, i hjembyen New York, og forsøkte fremdeles å venne seg til det marine livet i Indonesias havdyp, som var langt mer variert. «Det er bare det at for meg er hai ensbetydende med livsfare og lemlestelse.»

Chase humret, før stemmen hans plutselig lød bekymret over undervannsradioens forvrengning: «Hvordan går det med beinet ditt?»

«Det går … bra.» Det var ikke helt sant. Skuddsåret hun hadde fått i det høyre låret fire måneder tidligere, var riktignok mer eller mindre helet, og gjorde ikke vondt lenger, men det hadde likevel ført til at beinet stivnet i løpet av dykket.

«Akkurat.» Han trodde ikke på henne. «Hør her, hvis du ønsker å dra tilbake til båten …»

«Det går bra, Eddie,» protesterte Nina. «Kom igjen, la oss fortsette dette søket.»

«Hvis du er sikker.» Chase forsøkte å trekke på skuldrene inne i den solide dypvannsdrakten.

Nina grep den bevegelige spaken på draktens front, og brukte propellene til å heve seg opp fra havbunnen. Så beveget hun på svømmeføttene til hun befant seg i en horisontal stilling, før hun suste av sted, med Chase like bak seg.

Søket ble foretatt i en vid sirkel, og de brukte tjue minutter på å gjennomføre ruten. Nina var skuffet over at hun ikke hadde funnet noe nytt – men den følelsen forsvant idet de kom tilbake til sentrum av sirkelen.

Nesten ett år tidligere hadde en lokal fiskerbåt tilfeldigvis halt opp en håndfull gjenstander av tre og stein fra havbunnen. De indonesiske myndighetene innså raskt at artefaktene var veldig gamle, og derfor kunne tenkes å være svært verdifulle. De heldige fiskerne hadde mottatt betaling og var blitt overtalt til å «glemme» nøyaktig hvor de hadde gjort oppdagelsen, slik at funnstedet kunne undersøkes grundig før eventuelle opportunistiske skattejegere plukket det rent.

Utgravningsarbeidet tilfalt United Nationsʼ International Heritage Agency. Nina, som på det tidspunktet var operasjonsleder for kulturarvforeningen, var allerede involvert i et prosjekt for å kartlegge menneskehetens utbredelse over hele verden i forhistorien; ved hjelp av det indonesiske funnet var det kanskje mulig å stadfeste en dato med stor nøyaktighet. Det hadde tatt flere måneder å arrangere alt, men nå var de her.

Og hadde gjort en oppdagelse.

«Se på dette, Nina!» ropte Marco Gozzi over radioen.

Han og en annen forsker, Gregor Bobak, benyttet en vakuumpumpe til å rydde vekk det tykke laget med sedimenter og vegetasjon som hadde bygget seg opp over tusener av år.

«Hva er det?» spurte Nina. Hun skrudde av propellene og svømte de siste par meterne for å slutte seg til dem: Å forstyrre havbunnen ville ødelegge sikten, slik at de mistet verdifull tid. Dypvannsdraktene kunne operere under vann over et lengre tidsrom enn det tradisjonelle dykkerutstyret, men de hadde likevel sine begrensninger – og i en operasjon som dette var tiden kostbar. Forskningsskipet, Pianosa, som lå fortøyd noen få hundre meter unna, var privateid, og andre klienter ventet på å benytte det etter IHA.

Gozzi rettet lyset mot det som var blitt avdekket. «Det er et garn!» sa italieneren.

«Det er det,» istemte Nina med ærefrykt. «Jøss, dette er utrolig!»

Chase holdt seg mer i bakgrunnen, og var mindre imponert. «Oi, et garn. Som den tingesten de oppdaget dette stedet med!»

«Eddie,» sa Nina strengt. «Vi snakker ikke om et nylongarn.» Hun strakte ut en behansket hånd, og børstet forsiktig bort sanden fra noen grove knuter. «Palmeblader, kanskje?»

«Eller lianer,» sa Bobak, med sin tydelige polske aksent. «Fikengreiner, kanskje. Det finnes mange av dem på øya.»

Gozzi gravde med en finger ned i slammet. «Gjørmen må ha begravd det og hindret at det har råtnet. Det kan ha vært utsatt for en tsunami, eller et vulkanutbrudd.»

«Merk av stedet,» sa Nina til dem. «Hvis det er et fiskegarn, ville de sannsynligvis ha bevart det nærmere land.» Hun sjekket det vesle displayet i hjelmen for å se hvor dypt de befant seg. «Nittiåtte fot. Hvis jeg plotter det inn i GLUG, kan jeg regne ut nøyaktig hvor lenge det er siden denne plassen befant seg over vann.» Hun fikk øye på en gul nettingpose på bakken i nærheten. «Hva mer har dere funnet?»

«Verktøy av stein, antar vi,» opplyste Gozzi. Han pekte mot et punkt bak Chase. «Vi fant dem der borte.»

Chase snudde seg. En oransje pinne markerte hvor de andre dykkerne hadde jobbet. I nærheten stakk en liten samling runde steiner opp fra havbunnen.

Han snudde seg mot Nina igjen, som brukte en mindre versjon av vakuumpumpen til å suge vekk slammet fra garnet. Men han ble fort lei av å se på henne jobbe, og svømte bort til steinsamlingen, der dypvannsdraktens nøytrale oppdrift tillot ham å flyte like over dem. «Er det noe under disse?»

«Jeg vet ikke, vi har ikke sjekket,» sa Gozzi.

«Har du noe imot at jeg gjør det?»

«Hva?» spurte Nina og moret seg. «Du mener ikke at du har lyst til å forsøke deg på litt undersjøisk arkeologi? Jeg har visst klart å påvirke deg likevel.»

«Nei da. Jeg må bare ha noe å gjøre mens dere stønner og okker dere over et gammelt garn. Det blir kjedelig i lengden å holde utkikk etter hai.»

Bobak snurret forskrekket rundt. «Hai? Hvor da?»

«Det er ingen hai her, Gregor,» sa Nina mens Gozzi undertrykte en latter. Men Bobak så seg likevel vaktsomt omkring, før han vendte oppmerksomheten mot funnet igjen.

«Vi har katalogisert det,» sa Gozzi, «så det er fritt frem.»

«Si ifra hvis du finner noe,» tilføyde Nina.

«Ja, hvis det bare er en eller annen steinkniv, skal jeg si ifra,» sa Chase. «Men hvis det er en sjørøverskatt, holder jeg funnet for meg selv.» Raskt skannet han omgivelsene for hai eller andre mulige farer – selv om han hadde spøkt om det, var en del av jobben hans å passe på resten av teamet, et ansvar han tok svært alvorlig, spesielt når det gjaldt Nina – han dyttet til den nærmeste steinen med harpunen sin. Tilfreds med at en murene eller en tilsvarende stygg overraskelse ikke lurte innenfor, løsnet han steinen fra haugen.

Selv om den avdekte enden var lett avrundet, var resten av gjenstanden flat og kantete, og minnet mest om en stor murstein. Han la den til side og rettet lyset inn i det nye hullet. Det inneholdt dessverre ingen sjørøverskatt, ikke steinkniver engang: ikke noe annet enn et tykt lag sedimenter og restene av flere steinblokker.

Han trakk ut en ny stein, som løsnet fra slammet som en tann fra gommen. Et par fargerike fisker kom til for å undersøke den nyskapte hulen, men i likhet med Chase ble de også skuffet over bare å finne mer stein.

«Ingen skattkiste?» spurte Nina da han sluttet seg til henne.

«Nei, dessverre. Jeg fant ikke noe annet enn noen gamle mursteiner.»

Nina vekslet sjokkerte blikk med de to andre arkeologene, og snudde seg langsomt mot ham. «Du fant hva for noe?»

Mursteinen ble brakt om bord i Pianosa, og plassert på et bord i Ninas laboratorium. Den var drøyt tretti centimeter lang, omtrent fem tommer bred og tykk, med hjørner som var lett avrundet, og så ikke ut til å være særlig bemerkelsesverdig.

Bortsett fra det faktum at den i det hele tatt eksisterte.

«Det er en murstein,» sa Chase, og det var ikke første gangen, siden Nina, Gozzi og Bobak hadde feid forbi ham til haugen med stein. «Hva er greia, liksom?»

«Jo, det skal jeg fortelle deg,» sa Nina og snudde Apple-laptopen, som hun hadde jobbet frenetisk bak, rundt for å vise ham. Skjermen viste et kart over en del av Indonesia med Javasjøen, Sumatra og myriadene av øyer som omgav vestkysten. «Dette er havnivået i dag, ikke sant?»

«Ja vel. Og hva så?»

Hun zoomet inn på ett område. «Dette er oss, her. Dybden på funnstedet er cirka tretti meter under havets overflate. Men hvis jeg spoler tilbake i tid for å vise den forrige gangen stedet befant seg over havet …»

Programmet hun benyttet, ble kalt GLUG, en forkortelse for Global Levels of Underwater Geology – det fulle navnet ble til etter at programutviklerne hadde funnet på akronymet som en spøk. Ved bruk av dette programmet samt oppdaterte radar- og sonarkart kunne medlemmer av IHA og andre forskningskollegaer se hele planetens topografi, både over og under vann, med en nøyaktighet som tidligere bare hadde vært tilgjengelig for en velutrustet militærmakt. Men GLUG kunne gjøre noe mer enn simpelthen å vise hvordan det var nå: Ved å bruke data som var samlet inn fra geologiske undersøkelser og prøver av iskjerner, kunne programmet også heve eller senke havbunnen på et kart for å matche det mot enhver tidsperiode i fortiden … eller liste opp alle tidsperiodene da havbunnen hadde befunnet seg på et bestemt nivå, ved hjelp av en enkel reversering av algoritmen.

Og det var nettopp hva Nina hadde gjort. «Slik så Indonesia ut da havnivået var tretti meter lavere,» sa hun. Mens Chase så på, forvandlet kartet seg, og nye øyer dukket opp rundt kysten. Hun pekte på et gult merke i utkanten av landmassene som nylig var blitt avdekket. «Ser du? Dette er utgravningsstedet ved kysten – for seksti tusen år siden.»

Chase klødde seg i hodet. «Ja, og hva så? Jeg trodde at det var nettopp det du forsøkte å bevise; at fortidsmenneskene spredte seg langs kysten alt den gangen. Hele greia med den paleolittiske migrasjonshypotesen.»

Nina smilte og stirret overrasket på ham. «Har du lest forskningsrapporten min?»

«Hei! Jeg bruker ikke hele fritiden min på å glo på actionfilmer. Ja vel, så for seksti tusen år siden bodde Ig og Ook her, fanget fisk og laget murstein. Var det ikke det du forventet å finne?»

«Mer eller mindre – bortsett fra denne!» Hun løftet på mursteinen. «Vet du hvor langt tilbake vi kan tidfeste de første mursteinene?»

«Tirsdag for en uke siden?»

Hun smilte. «Ikke helt. De eldste kjente brente mursteinene ble funnet i Egypt, og dateres fra rundt tre tusen år før Kristi fødsel. Selv enkle mursteiner laget av leire kan stort sett dateres til åtte tusen år før Kristus. Det er et temmelig stort sprang mellom det og femtiåtte tusen år før Kristi fødsel.»

«Hva om den er nyere? Kanskje den har falt av et skip?»

«Du så hvor avrundet de eksponerte delene av de andre mursteinene var. Det er ikke et resultat av flere hundre års erosjon, men flere tusener.» Hun begynte å snu og vende på den anakronistiske gjenstanden. Selv om den var slitt, hadde overflaten fremdeles rester av lasur, noe som tydet på en relativt avansert og estetisk innstilt kultur. Ingen av konseptene stemte med en paleolittisk opprinnelse.

Hun la mursteinen på bordet igjen. «Jeg tror vi må utvide søkeområdet.»

Chase hevet øyenbrynene. «Å, jaså?»

«Det er jeg som er direktør i IHA. Det er min jobb å bestemme slike ting.»

«Midlertidig direktør,» minnet Chase henne på. Nina hadde overtatt stillingen fire måneder tidligere etter at den forrige direktøren, Hector Amoros, døde, og det var opp til FN om ansettelsen ville bli permanent. Men det var bare en formalitet, det var hun sikker på. Slett ikke dårlig for en som nettopp hadde fylt tretti år!

«Uansett. Jeg synes nå likevel vi bør gjøre det. Å fremsette en teori er én ting, men å gjøre et funn som kan forandre alt vi har trodd om de tidlige menneskene …»

Chase stilte seg bak henne og la de kraftige armene rundt livet hennes. «Du ønsker bare å komme på forsiden av Time Magazine igjen, ikke sant?»

«Nei. Jo,» innrømmet hun. «Men bare tenk på hva det innebærer! Ifølge dagens teori anser man at Homo sapiens ikke utviklet noe annet enn de mest basale steinredskaper før den senere paleolittiske perioden for femti tusen år siden, men dersom de hadde tørkeovner som var i stand til å brenne murstein …» Hun holdt inne da hendene hans nådde brystene hennes. «Eddie! Hva gjør du?»

«Du blir så opphisset når du snakker om arkeologi,» sa han med et lystent glis i det firskårne ansiktet, og viste frem mellomrommet mellom fortennene. «Det er din versjon av porno. Brystvortene dine blir harde som druer.»

«Brystvortene mine er absolutt ikke som druer,» sa Nina i en liksomiskald tone.

«Vel, de er i hvert fall deilige og fristende harde. Vi kan jo trekke oss tilbake til lugaren din og …»

«Kanskje senere, Eddie,» sa hun og skjøv hendene hans vekk. «Kom igjen, jeg må snakke med kaptein Branch og få satt i gang et sonarsøk.»

Chase himlet med øynene idet hun strenet ut av rommet. «Akkurat. For ingenting er mer sexy enn et sonarsøk.»

Nina lente seg mot relingen på Pianosas dekk og holdt øye med det røde og hvite de Havilland Otter-flyet, som var fortøyd til den L-formete flytebryggen på skipets styrbord side. Chase vinket til henne fra copilotens sete.

Hun vinket tilbake, før hun satte kursen mot laboratoriet. Det hadde tatt sin tid å overtale kaptein Branch, som holdt strengt på sitt og det som stod i kontrakten – at sjøflyet ikke kunne benyttes til noe annet enn det avtalte formålet, nemlig å frakte ferskmat fra Jakarta oppover kysten under den ti dager lange ekspedisjonen. Men hun hadde til slutt fått viljen sin … mot et løfte om at litt mer av pengene fra det uinnskrenkede budsjettet ble overført til ham.

Sjøflyet hadde blitt utstyrt med en liten sonar, og foretok deretter en rekke korte flyvninger og landinger i løpet av de neste timene, i en røff spiral ut fra skipet. Ved hver landing senket Chase sonaren ned i vannet for å skanne havbunnen omkring. Teorien var at dersom noen av resultatene matchet avlesningene fra utgravningsstedet, var det en rimelig god sjanse for at de kunne finne flere av de mystiske mursteinene, og kanskje kilden, til og med.

Det var teorien. Men det var også mulig at søket ikke ville avdekke noe som helst.

Chase steg om bord, bærende på sylinderen med sonaren. Bak ham, med sonarens datamaskin, kom Bejo, et av de indonesiske medlemmene av mannskapet. Han var fremdeles i tenårene, og hadde vokst opp på en av de mange øyene i det store arkipelet, noe som innebar at han hadde tilbrakt nesten en like stor del av livet sitt ute i båt som på land.

«Hvordan gikk turen?» spurte Nina mens Chase plasserte sonaren i en stor metallkasse.

«Temmelig bra. Hervé lot meg til og med ta over spakene, i et minutt eller to.»

«Ja, jeg syntes jeg hørte et forferdelig skrik,» spøkte Nina, mens Bejo plasserte datamaskinen på et bord i nærheten. «Takk skal du ha, Bejo.»

«Ikke noe problem, Mrs. Nina,» svarte Bejo blidt.

«Vær så snill,» sa hun mens hun koblet dataregistreringene til en av laboratoriets datamaskiner. «Jeg har jo sagt at jeg ikke er fru noe som helst. Ikke før neste vår, i hvert fall.»

«Ah! Jeg forstår. Og da blir du Mrs. Eddie?»

«Nei, nei, nei.» Nina viftet med pekefingeren. «Da blir han Mr. Nina.»

Bejo brøt ut i latter. «Mr. Nina!» ropte han, og pekte på Chase. «Jeg liker det. Det er morsomt.»

«Veldig festlig,» brummet Chase. Han sluttet seg til Nina foran datamaskinen. «Ser deg senere, Bejo.»

«Vi sees … Mr. Nina!» Bejo forlot laboratoriet, og latteren hans gav gjenlyd bortover korridoren.

«Takk for den,» sa Chase og dasket til Ninas bakhode. «Når kommer jeg til å være ‘Mr. Ninaʼ resten av denne fordømte turen.»

«Å, du har egentlig ikke noe imot det. Siden du elsker meg så høyt,» sa hun og dultet til ham.

«Ja, jeg må få undersøkt hodet mitt en eller annen dag. Nå, hva har vi funnet?»

Nina hadde allerede begynt å jobbe. «La oss se. Ok, dette er utgravningen.» Et bilde dukket opp på skjermen, klumper i forskjellige nyanser av grått mot den svarte bakgrunnen. «Det er et kompositt av fire avlesninger – de eneste gjenstandene som er stasjonære i alle fire, er synlige, så vi behøver ikke å bekymre oss om å bli forvirret av fisk.» Hun zoomet inn og pekte ut en bestemt gruppe av gjenstander. «Dette er mursteinene du fant.»

«Vi gravde da ikke opp så mange,» bemerket Chase. «Hvor dypt kan sonaren avlese?»

«Bortimot en meter – avhengig av havbunnen. Dersom den bare består av sedimenter, vil flere mursteiner dukke opp tydelig. Ok, la oss se hva du fant.»

Det første sammensatte bildet dukket opp. Nina gransket det, zoomet inn på alt som gav et sterkt sonarsignal, men fant ingenting som minnet om den rektangulære formen til mursteinen. Da hun hadde gjort seg ferdig, var flere bilder bearbeidet og klare for inspeksjon. Hun åpnet alle etter tur.

«Å, å,» sa hun begeistret idet den åttende avlesningen dukket opp. «Dette ser lovende ut.» Et virvar av sterke sonarrefleksjoner kom til syne som en håndfull bitte små diamanter, strødd ut over svart fløyel. «Jøss, det ser ut som avlesningene vi fikk fra Atlantis. Husker du dem? Som bygninger begravd under avleiringene.» Hun zoomet inn. Selv om gjenstandene lå spredt, avslørte flere av dem jevne og åpenbart kunstferdige former. «Men plassen ser ødelagt ut. Det må et massivt jordskjelv eller en tsunami til for å spre alt utover på den måten.»

«Eller mennesker.» De vekslet blikk. «Hvor dypt er det?»

«Det er … Oi! Ett hundre og femti fot. Da er det ikke fra den samme tidsperioden som det opprinnelige funnstedet.» Nina hentet frem GLUG-programmet på laptopen sin, og tastet inn tallene. Kartet forandret seg, og havbunnen sank enda mer. «Det er tydeligvis ikke fra den samme perioden. Omtrent ett hundre og femti tusen år tilbake …» Hun snudde seg mot Chase og stirret på ham. «Herregud, hvis dette er riktig, da må absolutt alt vi trodde vi visste om menneskehetens historie, omskrives. Ifølge gjeldende teorier forlot ikke menneskene Afrika før tidligst for sju tusen år siden.»

«Kanskje det ikke er mennesker,» sa Chase og gliste. «Kanskje det er utenomjordiske som har skapt det.»

Nina skar en grimase. «Det er ikke utenomjordisk, Eddie.»

«Det sier du nå, ja, men bare vent til vi finner et krystallkranium …»

«Vær så snill. Forsøk å ta dette alvorlig.» Hun forstørret sonarbildet enda mer. Bildet løste seg opp, men de enkelte gjenstandene var fremdeles synlige, der de var strødd utover havbunnen. «Vi må undersøke dette. Så snart vi bare kan.»

«Det er omtrent åtte kilometer unna,» sa Chase, og sammenlignet bildets GPS-koordinater med et kart. «Det blir et slit å få båtene bort dit og tilbake.»

«Vi flytter skipet.»

«Jeg tror ikke Branch kommer til å like det. Det var vanskelig nok å få ham på banen når det gjaldt flyet.»

Nina sendte ham et selvsikkert smil. «Jeg skal nok klare å overtale ham.»

Motvillig, selv etter å ha blitt lovet en ny utbetaling for å dekke de ekstra utgiftene til drivstoff, gikk kaptein Branch omsider med på å flytte Pianosa til det nye funnstedet. Det tok et par timer å få pongtongene om bord i skipet og gjøre fartøyet klart for avgang, men etter det tok det ikke lange tiden før de nådde den nye destinasjonen. Da skipet var trygt forankret, rigget mannskapet til flytebryggen igjen, mens IHA-teamet forberedte seg på dykket. Nina hadde benyttet tiden til å forklare dem hvorfor hun hadde forandret oppdraget på et så dramatisk vis; både Gozzi og Bobak var sjokkert over hva hun trodde hun hadde oppdaget, men ble snart smittet av entusiasmen hennes.

Chase var mer pragmatisk. «Vi kan ikke bli der nede altfor lenge,» sa han, mens teamet gjennomgikk den omstendelige prosessen med å iføre seg dypvannsdrakten. «Det er bare et par timer til solen går ned. Det kommer til å være mørkere uansett fordi vi befinner oss dypere ned, men litt dagslys er bedre enn ingenting.»

«Dette er bare et forsøksdykk,» beroliget Nina. «Jeg vil forsikre meg om at det virkelig finnes noe der nede. Finner vi noe, dykker vi ned igjen i morgen tidlig, og hvis ikke … vel, da vender vi tilbake til det opprinnelige funnstedet.»

«Men nå synes du vel ikke at et gammelt garn er like spennende lenger, eller hva? Ok, ut med armene.»

Nina løftet armene. I likhet med de andre dykkerne hadde hun på seg en modifisert tørrdrakt, som var forseglet rundt skuldre og lår ved hjelp av metallringer. De rundt beina hennes var allerede festet til den tunge torsoen, som Bejo støttet opp bakfra. Hun flyttet utålmodig på seg mens Chase festet de vanntette ermene til den solide drakten, for deretter å smekke igjen låsene på plastfronten, en etter en.

«Å, som jeg hater dette,» mumlet hun da Chase løftet hjelmen hennes.

«Du kan være glad for at du aldri har hatt på deg den gamle modellen,» sa han. «Den hjelmen var enda trangere.» Han hadde tre år tidligere brukt den første versjonen av dypvannsdrakten, som var konstruert for at dykkerne kunne arbeide på dyp som det ikke var praktisk mulig å nå med tradisjonelt dykkerutstyr, med fare for trykkfallsyke. Draktens tykke membran tillot dem å puste under normalt trykk, samtidig som de kunne bevege armer og bein nokså fritt. Dette oppdaterte designet tillot også brukeren å snu og bøye seg så vidt, noe som var en stor forbedring sammenlignet med den stivere skalldrakten, men utstyret var likevel tungt å bære, spesielt over vann.

«Jeg er alltid bekymret for å få rusk i øyet mens jeg befinner meg under vann,» sa Nina, og forsikret seg om at hestehalen hennes ikke kom i veien. «Eller at jeg må nyse inne i hjelmen. Det hadde vært skikkelig ekkelt.»

«Eller hvis du fiser i drakten.»

«Jeg fiser aldri, Eddie,» protesterte Nina mens han trakk hjelmen ned over hodet hennes og klikket den på plass.

«Hun gjør det, men hun vil aldri innrømme det,» sa Chase lavt til Bejo, som lo.

«Hva sa du?» spurte Nina mistenksomt, og stemmen hennes lød dempet og hul inne i hjelmen.

«Ingenting, kjære. Ok. Sjekk systemet.» Chase gransket målerne på draktens klumpete ryggparti, som rommet presslufttanker og resirkuleringssystemet, mens Nina myste på displayet inne i hjelmen. «Forseglingen er god, trykket er i orden, gassmiksen er normal, og batteriet er fullt. Da er du klar.»

Nina vagget bort til stigen på dokken. Gozzi stod ved siden av den og foretok en siste sjekk av draktens innebygde systemer, mens Bobak allerede lå og duppet i bølgene. Han vinket til henne og ville ha henne ut i vannet. Et øyeblikk vurderte Nina å hoppe uti, men valgte den mer fornuftige ruten – klatret ned stigen der svømmeføttene laget et lydelig klask for hvert trinn.

Chase tok på seg sin egen dykkerdrakt med Bejos hjelp, og festet beltet med kniven og annet utstyr rundt livet. «Alt er klart, Mr. Nina,» sa indonesieren. Chase sendte ham et mørkt blikk. «Mr. Eddie,» korrigerte han skarpt.

Nå var Gozzi også i vannet. Chase slapp seg uti ved siden av ham med et stort plask. «Han bare kjekker seg,» sa Nina mens Bejo kastet harpunen til ham.

Chase tok imot våpenet, og så på de andre. «Er alle klare?»

«Jeg er i hvert fall klar,» svarte Nina. «La oss se hva vi finner der nede.»
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